
Cellvital®干细胞治療
World exclusive

Cellvital® StemCell therapy
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The purpose of cell therapy is to introduce 
cells into the body 

that will grow 
and replace damaged cell.

Cell therapy differs from conventional stem cell therapy in that the cells injected into the 
body in cell therapy are already differentiated (e.g., muscle cells, gland cells), whereas 
conventional stem cell therapy utilizes undifferentiated, usually embryonic cells. Cell 

therapy has long been used by alternative medicine practitioners who have claimed great 
benefits.

干細胞療法是通过回输特定的多种细胞（包括各
种干细胞和免疫细胞）, 激活人体的自愈功能，

对病变细胞进行替代和调控。增加新生细胞数量，
提高细胞活性，改善细胞的质量，防止和延缓细
胞的病变，恢复细胞的正常生理功能，从而达到
修复亚健康，提高免疫力，延缓衰老，延长寿命
的目的。

Cellvital®

干细胞治療
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細胞療法在1931年由瑞士醫生Paul Niehans開發, 包括從母牛或

綿羊胚胎獲取新鮮的細胞並且直接地注射(肌內的)入人的
臀部。

自1932年在他的位於蒙特勒, 瑞士-Clinique La Prairie, Dr. 
Niehans 和 Dr. Pfister繼續管理活細胞注射到數以萬計患者, 
包括許多

加冕元首, 總統, 教皇庇護十二, 和幾個好萊塢明星, 像
Charles Chaplin, Robert Cummings, Juana Crawford, Charles 
de Gaulle, Dwight and Marnie Eisenhower, Winston 
Churchill, Charles Boyer, Bernardo Baruch, 溫莎公爵和公爵
夫人,甘迺迪和其他許多人。

Dr. Alfred Pfister (1910-1990), 瑞士醫生, 是教授Paul Niehans
的前學生, 及後為同事。

在1955年, Dr. Pfister開發和取得保護CellVital®方法的專利, 
減緩了細胞的惡化過程, 並允許控制細胞後去除。多得了這
項發現, 細胞才能得到有效的保存, 並繼續 "呼吸", 同時保持
所有的生命力。

由諾貝爾醫學獎得主教授Warburg在巴特爾日內瓦中心進行
試驗, 也有助於證實這種保護方法的有效性。

Dr. Pfister自1955年以來在他的醫療健康中心位於蒙特勒的
Health Center Clinique Lémana為細胞療法使用這個保護方法, 
自1985年以來由他的女兒男爵夫人baroness Denise de Loë-
Pfister擁有和管理。

Dr. Paul Niehans
(1882-1971)
細胞療法的
發明者

Dr. Alfred Pfister
(1910-1990)

細胞療法保護的
發明者

Clinique Lémana 是全球唯一一間診所提供細胞治療細胞保存(CellVital®)。

細胞療法最大的問題是在注
射身體之前保持細胞在相同
的狀態。無論是冷凍還是冰
凍, 細胞繼續失去功效。
這個難題是由
Dr. Alfred Pfister 解決了。

細胞治療簡史
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世界知名人仕的保養秘密-活細胞治療

沙特阿拉伯國王
阿壩地拉

馬可斯夫人
伊美黛

尼爾森曼德拉 小說家
威廉薩默塞特毛姆

萊塢著名女演員

蘇菲亞·羅蘭

日本天皇裕仁 印度第一任總理
賈瓦哈拉爾尼赫魯

瑞典國寶級電影女
演員葛麗泰嘉寶

德国演员兼歌手
瑪麗瑪德蓮娜

西班牙著名畫家
巴勃羅·畢加索

教宗 XII

活細胞治療 -- 世界知名

This VIP person
joined Cell Therapy 

CellVital® 

活細胞治療

经媒体书面报道证实已进行过干细胞治疗的名人
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源於瑞士的活細胞療法Cellvital ®屬於基
因再生醫學領域，為您提供的個性化療
程。它遵循瑞士醫藥管理局的標準。

它是雷曼納健康醫療中心（Health 
Center Clinique Lémana）的獨家產品，
健康中心享有國際盛名，它位於瑞士蒙
特勒。

The swiss Cellvital ® is a regenerative 
treatment specifically adapted to your 

individual needs. It respects Swissmedic
norms.

Cellvital ® therapy marks a significant 
stage in the development of natural and 

biological medicine. It is the exclusive 
specialty of the internationally renowned 

Health Center Clinique Lémana.

■ It is a preventive and curative medicine
■ It is personalized: 

Each patient receives a personalized treatment
adapted to his general state of health and specific
requirements

■ Most appropriate cellular extracts are selected
■ Meets all requested norms of security, respects

Swissmedic norms
■ It is a only one worldwide exclusivity of the Clinic

➢ 是一種預防性和治療性醫療
➢ 個性化:

根據每個客人的需求，
年齡及健康狀況進行個性化的治療。

➢ 選擇最合適的細胞提取物
➢ 符合所有規定的安全標準
➢ 採用最前沿的科技
➢ 此療法世界獨一無二
➢ 符合瑞士醫藥管理局（Swissmedic）規範
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HEALTH
健康

YOUTH
年輕

BEAUTY
美麗

PRESERVE YOUR
成就您的



Prevents from skin aging,
improves skin activeness

Prevents cells from aging,
Brain strengthening

Promotes sexual 
ability

Improves sub-health
state,supplement
energy

Protects cardiovascular
health, strengthen
immune system

Adjusts the endocrine
disorders

Cellvital® therapy revitalize and 
regenerate cells in

38 different 

organs in our body
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改善亞健康狀態，
迅速補充體力

調節內分泌失調

保護心血管健康，提
高免疫力

提升性能力

抵禦肌膚老化，
提高肌膚活力

阻止細胞老化，
健腦防衰

The benefits of
Cellvital® therapy

活細胞療法功效

Cellvital®療法在我們身體

38個不同器官的細胞恢復

和再生

Cellvital ® therapy is indicated for:

➢ Cancer PRE and POST therapy

➢ Premature ageing of various organs and 
systems: heart lungs, liver, kidneys, 
digestive system, blood circulation

➢ Osteoarthritis, Endocrine disorders
Problems related to the menopause

➢ Chronic pains: migraines, headaches, 
neuralgia, back pain, sciatica

➢ Arteriosclerosis of the cardiovascular
system

需要Cellvital ®療法的對象:

➢ 预防癌症及在患癌后重获健康

➢ 器官功能與生理系統早衰：例如：
心臟,肺,肝,腎,消化系統, 血液循環系統

➢ 內分泌失調

➢ 性功能減退

➢ 壓力導致自體調節系統失調

➢ 慢性疼痛：偏頭痛、頭痛、
神經痛,、背痛、坐骨神經痛

➢ 心血管系統動脈硬化
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active cellular 
extracts from 
animal fetuses
活躍的動物胎
兒細胞提取

stabilizing cellular liquid
穩定細胞液

Animal genome 
free of DNA 
transcription 
errors.
動物基因組
不含DNA轉錄
錯誤

RESULT - Integration of 
HUMAN and animal genomes 
allows descendants to be 
produced that are suitable for 
synthesizing polypeptide
chains which are free of DNA 
transcription errors.

結果 - 人類和動物基因組的

整合將產生的後代，適合用
於不含DNA的轉錄錯誤的合
成多肽鏈

World wide only one
unique patented know-
how, produced in a 
laboratory, approved
by Swissmedic.
全世界唯一一個獨特
的專利技術，在實驗
室中製作，經瑞士醫
藥管理局批准

什麼是Cellvital® 療法?
What is cellular therapy ? 



E. g. Biological 40 
year’s old before 
Cellvital® therapy.

例如,Cellvital® 治療
前, 生物学年齡40
歲。
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With 40 years old, 
after Cellvital® therapy 
the Biological age 
feeling can be as 34 
year’s old, or even 
lower.

Cellvital® 治療後,生物
学年齡看起來像34歲，
甚至更低。

34
after Cellvital® therapy

Cellvital® 治療後

40
before Cellvital® therapy

Cellvital® 治療後

How about the Biological Age Reverse
after used the Cellvital® therapy?

使用Cellvital®治療後,生物年齡有何校正?

The Biological Age reverse 
after one Cellvital® therapy can be reach 6 or even more years.

1次 Cellvital® 干细胞治疗后，生物学年龄逆转可达6年甚至更长

To keep the  Result 
we recommend to 
joint the the Stem 
Cell Cellvital® therapy, 
every 3 years.

为了保持最佳效果，
我们建议每3年进行
一次 Cellvital®干细胞
治疗。



A complex process of stimulation and 
modulation occurs at a cellular level. 
The Cellvital® extracts act as a model 
for the production of new proteins 
and integrate their genome into the 
human genome. 

This integration of two genomes 
allows descendants to be produced 
that are suitable for synthesizing 
polypeptide chain, which are free of 
DNA transcription errors. 

These new proteins start a fresh 
multiplication cycle that is freed from 
all the damage accumulated during 
the passage of time or past illnesses.

How does Cellvital® therapy 
act on the human body ?
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Cellvital® 療法會在人體細胞產生一

連串的刺激和調節過程。 Cellvital® 

萃取精華就好像是一個產生新蛋白

質的模組般。

這些模組的染色體組會與人體的染

色體組合成一體，這兩組遺傳基因

組的合成會產生新的遺傳基因組，

以形成多月生類鍵組。

而這正是單一去氧核糖核酸的轉譯

過程中產生錯誤時所需的物質，活

細胞療法所促生的新蛋白質會產生

新的繁殖廻圈，並且排除過去因疾

病而堆積的不良遺傳基因。

Cellvital® 療法是如何作用
於人體？

➢ Fulfils all requested norms of security,
respects Swissmedic demands.

➢ Under strict scientific test.
➢ The exclusive clinic which provides

the Cellvital® therapy in worldwide.
➢ Cellvital® therapy is granted

international patent protection.
➢ Many thousands of patients from over 

120 countries has be treated with
Cellvital® therapy  in over 60 years.

Product guarantees

There is no age limit for Cellvital® therapy,
It’s suitable for anybody over 25 years old, 

depending on the actual physiological age 
of each individual.

At what age can the therapy 
be undertaken?

➢ 瑞士聯邦共和國健康和社會保障部

認可的具有活細胞抗衰老健康資

格的治療中心。

➢ 嚴格的科學測試。

➢ 世界上唯一提供Cellvital® 療法的醫療

中心。

➢ Cellvital® 技術受到全球專利保護。

➢ 來自120多個國家的成千上萬的病人已

使用Cellvital® 療法60多年。

產品保證

Cellvital® therapy is produced in a laboratory, approved by
Swissmedic

Cellvital®療法是在實驗室中產生的，由瑞士醫藥管理局批准

Cellvital® 療法沒有任何年齡的限

制，普遍適用於25歲以上的人群，

具體根據個人的實際生理年齡而

定。

在什麼年齡可以接受
CELLVITAL療法?



➢ Illnesses for which immunodepressive
treatment is necessary.

➢ Infectious diseases.
➢ Auto-immune disorders.
➢ Pregnant women.

What contra-indications are 

there for Cellvital® therapy?

The effects of Cellvital® therapy can be 
felt progressively several weeks after 
the treatment. They last during several 
years depending on the physical 
condition and age of the person.

How long does it take for the 
effects of the therapy to be 
felt?

Depending on health status and age of 
the patient it is recommended that a 
therapy be repeated every 2 to 3 years.

How often should the therapy 
be repeated?
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➢ 患有需接收免疫抑制控制的
疾病的人

➢ 患有傳染疾病的人

➢ 患有自體免疫疾病的人

Cellvital® 的效果在数周后会渐渐

显现并持续2年左右，因为个人

的健康状况和年龄而有所差异。

建議每兩至三年需重複全套的

Cellvitall® 療程。

在什麼情況下不適合接受
Cellvital® 活細胞療法?

Cellvital® 疗法经过多少时间
会见效?

Cellvital® 療法需要多久接受
一次療程?

Based on over 60 years experience and 
proven laboratory experiments, we 
provide 6 intramuscular injections for 
each treatment, the formula of each 
injection is formulated depending on 
the body condition and body check 
results.

What is the dosage of the 
injection?

Since the establishment, patients from 
over 120 countries have benefited from 
Cellvital® therapy and no any medical 
accidents or side effects have been 
reported.

How about the safety of the 

Cellvital® therapy?

根據我們六十多年的經驗及驗證，

我們提供的標準注射計量為六針，

然而，注射的配方完全根據每位客

人自身的身體情況及體檢結果由醫

生配置，注射前醫生會向您具體說

明。

自雷曼納醫療中心成立起，雷曼納

醫療中心服務過世界上超過120個

國家的客人，從沒有發生過任何意

外，無醫療事故及不良反應。

建議每兩至三年需重複全套
的Cellvital® 療程。

Cellvital® 療法安全性如何?



Arrive at the Clinic on Sunday or 
Monday or Tuesday or Wednesday.
• Reception.
• Visit of the nurse in your room to

present you with a full explanation
of the program of your stay.

1st DAY / ARRIVAL

Morning:
• Complete laboratory analysis.
• Consultation and clinical.

examination by the chief doctor.
• Electrocardiogram (ECG).
• Pulse Oximetry.
• BMI and Body-fat Index.
• Intra-cutaneous allergy test.

Afternoon:
• Cellvital® treatment consisting of 

6 intramuscular injections.
• Regular checks by the nurse.
• Relaxation in your room for the rest

of the day.

2nd DAY
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MEDICAL 
PROGRAM活細胞療程

週日或週一或週二或週三到達

雷曼納醫療中心，護理人員負

責接待，護士訪問客人房間完

成療程的資訊交流工作。

上午

• 實驗室分析

• 主治醫師問詢

• 心電圖檢查

• 測量身高體重指數

• 測量脂肪指數

• 過敏反應測試

下午

• Cellvital® 肌肉注射

• 由護士進行常規檢查

• 建議您留宿房內以便充分休息

第一天 / 到達

第二天

• Control visit by the chief doctor.
• Individual nutritional analysis.
• Regular checks by the nurse.
• Remainder of the day at your free

disposal for personal activities.

3rd DAY

• Discharge visit by the chief doctor.
• Explanation of the check-up results

and of the clinical examination.
• Analysis of your lifestyle and 

targeted personal recommendations.
• Handover of your personal file.
• Departure from the Clinic.

4th DAY

• 主治醫生巡診

• 個人飲食習慣分析

• 自由活動

• 主治醫生巡診

• 完整的體檢報告分析

• 生活習慣分析及針對性建議

• 個人健康檔案

• 離開診所

第三天

第四天



• Consult to our staff, discuss your favorite 
travel program.

• The program and quotation 
will be provide within 24 hours.

• Immune checks by doctor in Hong Kong. 

• Fill in the medical questionnaire, 
we will pass to Clinique Lemana in Swiss.

• Clinique Lemana will analyze your
condition  any judge whether you’re 
suitable for Cellvital® therapy or not.

• Double confirm the program 
and quotation,  sign the contract.

• We will send you the purchase confirmation 
once receiving the full payment.

• We will prepare the relevant visa  documents
for you or send you the documents for those 
need to submit in person.

• We will send you back the passport,  
air ticket and other relevant documents, 
ready to depart.

• Our escort staff will bring you to the airport 
and pick you up on destination, our staff will
accompany you during the medical program
as  well if wish until you flight back.
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RESERVE 
YOUR TRIP

預定流程

• 向我公司工作人員諮詢，商議適
合您的旅行方案。

• 24小時內提供行程安排及報價。

• 在香港由醫生進行免疫檢查。

• 填寫(身體狀況調查表)，我們將
轉送雷曼納醫療中心醫學部。

• 雷曼納抗衰老醫療中心將初步分
析您的身體情況並判斷您是否可
以接受活細胞療法。

• 確定方案及報價，簽訂合同。

• 閣下按合約支付全部費用，我司
寄出確認函。

• 辦理簽證(如需要可協助辦理)。

• 準備簽證有關的材料，辦理簽證
或者將簽證材料交給需要親自遞
交簽證材料的客人。

• 寄回護照，機票單及其他相關檔
案，進行行前準備。

• 我们的工作人员会护送您去机场
以及到目标机场接机，在您进行
活细胞疗法期间。我们的工作人
员会如愿陪伴在您身边，直至航
班返回。

“昇華女士美,給她們看

起來比實際年齡更年輕
的力量”

Christoph Walenda
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Technical 
and 

Stem Cell Therapy media
proof information

媒体报道证实的专业技术
和干细胞治疗的相关信息
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Technical 
and 

Stem Cell
Therapy media

proof
information

媒体报道证实
的专业技术和
干细胞治疗的
相关信息



Biological products and cell 
tissues are rapidly broken down by 
the action of different proteolytic
enzymes that decompose the living 
material of cells, i.e. the proteins.

It is essential that the cells and 
tissues be conserved in order,
firstly, to maintain the biological 
value of the proteins contained in 
cellular extracts over time and, 
secondly, to give the laboratory the 
time they need to conduct 
adequate tests and checks in order 
to avoid any possibility of the 
presence of infectious or toxic 
agents affecting the cellular 
extracts. 

The method of conservation is 
known as the Cellvital® method.
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一般生化產品和細胞組織，都

會因為不同的水解蛋白酶的作

用，快速分解細胞的活性成分，

如蛋白質，這攸關細胞和組織

的保護作用。

一方面為了維持在細胞內萃取

的蛋白質精華長效的生化價值。

另一方面，給予醫療實驗室必

要的時間進行測試和檢驗，以

排除所有影響Cellvital® 萃取可能

感染或毒素的因數。

這套保存細胞的方法被稱

Cellvital® 技術。

The advantages off Cellvital ® therapy
Cellvital® 活細胞療法技術的特點

什麼是Cellvital® 療法?

此療法的特性是利用萃取來自動物胚胎的活性細胞的能量,以

促進衰老細胞的再生能力,刺激產生更具活力的蛋白質.所以,可

以活化並再生人體組織.細胞療法提供下列的優點；萃取自胚

胎細胞的精華液的分化程度尚未完整,所以,抗體原的程度低,比

較容易被人體接收.胚胎細胞的萃取精華都是天然活化,對人體

組織的整體都有刺激活化的效用。

➢ Cellvital® 萃取精華就好象是一個產生新蛋白質的模組般,這

些模組的染色體組會與人體的染色體組合成一體。

➢ 這兩組遺傳基因組 的合成會產生新的遺傳基因組,以形成

多月生類鍵組,基因組去氧核糖核酸的轉譯過程中產生錯誤

時所需的物質。活細胞療法所促生的新蛋白質會產生新

的繁殖迴圈,並且排除過去因疾病而堆積的不良遺傳基因。

德國大學所進行的細胞萃取的

放射性同位元素研究顯示,這些細胞萃取會自行朝向目標器官

生長.例如,萃取自肝臟的活細胞精華會在衰老的肝臟上停駐,萃

取自肺臟的活細胞精華則會在受損的肺臟上繼續生長.因此,我

們可以確定的是,注射針對各種不同目標器官所萃取的細胞精

華,可以對所有目標器官的全體產生莫大的益處。

今天我們知道注射活細胞萃取精華可以活化再生衰老的器官,

並重新啟動其繁殖功能。

What is cellular therapy ? 

Cellular therapy is based on the ability of biologically active cellular 
extracts from animal fetuses to communicate genetic information to 
other cells of our organism that are biologically attenuated. These 
cells are thus stimulated to produce proteins that are biologically 
more active. This acts to revitalize and regenerate the human body. 
Cellular therapy offers the following advantages:

▪ Fetal cellular extracts are still little differentiated and are less
antigenic, which means they are well tolerated by the human body.

▪ As they are in full biological vigor, fetal cellular extracts provide
a beneficial stimulation that is felt throughout the body.

▪ The Cellvital extracts act as a model for the production of new
proteins and integrate their genome into the human genome. 
This integration of two genomes allows descendants to be 

produced
that are suitable for synthesizing polypeptide chains which are free
of DNA transcription errors. These new proteins start a fresh
multiplication cycle that is freed from all the damage accumulated
during the passage of time or past illnesses.

Studies conducted in German universities using cellular extracts 
marked with Radioisotopes have proven that they migrate to the 
target organ. That is to say, extracts from the liver are found in the 
tired liver, extracts from the lungs are found in the affected lung and 
so on. We can now say with certainty that the material in the injected 
cellular extracts targets the organs concerned and increases their 
overall productivity. Nowadays, it is thought that administering 
cellular extracts revitalizes and regenerates the human body’s tired 
organs by “reprogramming” their genetic material.



歷史

1952: 阿佛列德.珀菲斯特博士研發

Cellvital ® 活細胞療法並創立雷曼納

醫療中心。

1985: 丹尼絲.德羅毅.珀菲斯特夫人

女承父業，繼續Cellvital ® 療法的研

發和改進，該療法的效用已被全世

界成千上萬的客人所證實。

治療中心

雷曼納醫療中心座落於五星級的蒙

特勒皇家廣場水療酒店.緊鄰湖畔,

是歐洲最美麗的景點之一,佛多斯

岸則具有地中海型氣候的氣息.依

靠在客房的陽臺上,雷夢湖與阿爾

卑斯山盡收眼底。

In the 1950s, Dr. med. Alfred Pfister (1910-1990) 
– founder of Health Center Clinique Lemana, 
firstly discover with his colleague that the 
extracts from animal foetal cells were the best 
vectors of cellular substances.  In order to further 
refine cellular therapy, Dr. Pfister developed his 
own method in collaboration with the Batelle
Institute in Geneva. 

The research undertaken with the renowned 
international R&D organization culminated in the 
elaboration of a substance permitting cellular 
material to be stabilized and conserved, but 
above all enabling all of its active ingredients to 
be retained. It was the origin of what was to be 
called Cellvital, an original Swiss method and 
product. It also was real breakthrough on the 
medical level and an invention which was granted 
international patent protection.
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Cellvital® 技術

為了提高Cellvital® 療法的安全性和效用,阿佛列德.珀菲

斯特醫學博士(Dr. Alfred Pfister)，自行研發一套Cellvital

療法。

一般生化產品和細胞組織，都會因為不同的水解蛋白

酶的作用，快速分解細胞的活性成分，如蛋白質。這

攸關細胞和組織的保護作用。一方面為了維持在細胞

內萃取的蛋白質精華長效的生化價值。另一方面，給

予醫療實驗室必要的時間進行測試和檢驗，以排除所

有影響Cellvital® 萃取可能感染或毒素的因數。這套保

存的方法被稱Cellvital® 技術。

Cellvital® 技術是使用一種無毒、無熱原、無菌和能根

據有效比率測量，稀釋各種不同的動物胚胎器官和組

織細胞萃取的穩定液體。完全沒有冷凍乾燥的過程。

拜此精湛技術所賜，產生副作用的機率很低，且通常

僅是輕微的局部反應。

透過嚴謹的健康檢查可確認需要活化的衰老器官。 顧

客將給予自己身體所需治療每個器官的萃取精華。其

來自於相對應的器官，並非來自於單一器官。因此，

Cellvital ® 療法是針對個人所需而設計的療程，所以更

是加強了它的效果。

The Cellvital® method

In order to increase the safety and perfect cellular therapy, Dr. 
A. Pfister developed the Cellvital® method, distinguishing it 
from all other forms of cellular therapy.
Biological products and cell tissues are rapidly denatured by 
the action of different proteolytic enzymes that break down 
the living material of cells, i.e., proteins. It is essential that the 
cells and tissues be conserved in order, firstly, so as to 
maintain the biological value of the proteins contained in 
cellular extracts over time and, secondly, to give the laboratory 
the time they need to conduct adequate tests and checks in 
order to avoid all possibility of the presence of infectious or 
toxic agents affecting the cellular extracts. The method of 
conservation is known as the Cellvital® method.

The Cellvital® method is based on using a stabilizing liquid that 
is non-toxic, non-pyrogenic, sterile and measurable in which 
the different cellular extracts from animal fetal organs and 
tissues are diluted according to well-proven proportions. There 
is no freezing or freeze-drying (lyophilization). Thanks to our 
unique know-how, secondary effects are very rare and are 
usually limited to small, local reactions.

A thorough medical examination determines which organs are 
tired and require revitalizing. The patient can then be given all 
the cellular extracts that their body requires. Each organ is 
treated with cellular extracts from the corresponding organ 
and not with extracts from a single unique organ. 
Cellvital® therapy is, therefore, personalized and targeted, and 
as a result, particularly more effective.


